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 چکیده

این مقاله در نقد کتاب مشاهداتی از ارمنستتا  ااتتتانی ر ررااتش انتاانوا  ر ررموتا  کته       
 Perceptions of Classical Armenia: Romano-Parthianنامتت  ارنتدس اتت    ترجمت  اایتا   

Relations, 70 BC-AD 220   اا تطبوق اصل انگلوسی اثر ر ترجم  فارتی آ  اه اررتی محتتاا
هتاس   ر ترجم  کتاب ارداخته ات . نایسنده اتا اررتتی ااتداماظ نیتامی اموراتتارا  درره     

م. تلاش کرده اتت  اتا مقایست  نیریتاظ مختلتف دراتار         200ق.م تا  70مختلف ررم از 
اطق نرای، منااشاظ تواتتی ر خواصتان نیتامی کته اتون      توات  خارجی ررموا  در من

ها درگرفتته اتت ، اته اازنناتتی توتایرس اوتردازد کته         ررموا  ر اناانوا  طی این درره
هاس ررموا  را از نمایاند  انتاانوا   اند ر از این رهگذر، انگوزهررموا  از اناانوا  ارائه داده

ایسنده دت  اه انتخاب ماضتا  استوار   اه عناا  دنمن نرای ررم اررتی نماید. گرچه ن
مهمی زده ات  اما اثرس درجت  یتا از آب درنوامتده اتت . در ایتن زمونته آثتار مهت  ر         

هتاس  زمون انتشار یافته ات  که این اثر در اواس اتا آنهتا داراس کاتتتی   ناخوی در مغرب
ااد هت    مشهادس ارخاردار ات  که اهتر می فرارانی ات  ر ترجم  آ  نوز از چنا  ضعف
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دات  نیتر اوشتترس    نتد ر هت  مترجمتا  آ      ترس اراس ترجمه انتخاب متی  کتاب مناتب
 دادند.خرج می اه

 نام  ارند جا  جازف ااارر، ترجمه. ررموا ، اناانوا ، اایا  ها: کلیدواژه

 

 . مقدمه1

-؟121از موان  حاام  اناانوا  ر اته طتار داوتق زمتا  حاامت  مهترداد درم انتاانی )       
ررموتتا  در نتترق اموراتتتارس اتتا انتتاانوا  همستتایه نتتدند. اتت  از منااشتتاظ ر  ق.م( ؟91

ق. م.(  57-37مجادلاظ تواتی ر ارخاردهاس نیامی محتدرد در زمتا  حاامت  ارد درم )   
گان  اموراتارا  ررمتی یعنتی کراتتاس در نترق،      اادناه اناانی که همزما  اا حاام  ته
عتام نیاموتا  ررمتی ر    کته اته اتتل    1ارهه )حراّ (تزار در گل ر اموه در اتوانوا ااد، جنگ ک

د کته اته دیتاار دفتاعی تتختی      ند  اموراتتار کراتتاس انجاموتد اته ررموتا  فهمانت      کشته
اند. از این زما  گفتمانی در ررم درگرف  کته اته اررتتی دلایتل ناست  از       کرده ارخارد

داخ . از همتا  زمتا    ار اناانوا  ر نحا  ارخارد اا آنا  چه از نیر تواتی ر چه نیامی می
هتاس   هاس نایسندگا  کلاتوا آ  دررا  از نامه نیریاتی در این زمونه مطرح ند که در نانته

هتاس یتادااد    هتا ر کتوبته   الهتاس اداتی، نقتاش متد     تواتی ر متا  تاریخی گرفتته تتا متتن   
 ، ها ر متتا  اند اا اررتی این گزارش یاف . در ارر  اخور ارخی محققا  تلاش کرده انعااس

تر از توارّ ااشار مختلتف ررم از متردم عتادس گرفتته تتا نخبگتا  اداتی ر         توایرس ررنن
تواتی ررمی ر همچنون اموراتارا  ر تردارا  نستب  اته مستئل  نترق ر لتزرم مقاالته یتا        

انتد تتا اتا اررتتی ارآینتد       تر این محققا  تتلاش کترده  موالحه اا اناانوا  ارائه دهند. تو 
ها ااتخ دهند که ارلان انگوز  اشر نخبت  ررم از    ماجاد اه این ارتشنیریاظ مذکار در متا

س ررم چته اتاده اتت  ر در ثتانی     ارائ  توایر اناانوا  اه عناا  یا تهدید اراس اموراتتار 
 نتد؟ ر اگتر چنتون اتاد در راتتتاس      این توایرتازس اه عناا  اازار تبلوغاتی اتتفاده متی  آیا

ف  ر اه کدام ایدئالاژس تواتی ررمی در مستئل  تقااتل اتا    گر راهبرد تواتی انجام می کدام
 هاس مختلف انجامود؟ نرق در درره
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 . متن اصلی2

‌معرفی‌کلی‌اثر‌‌‌1.2
مشتاهداتی از ارمنستتا  ااتتتانی ر ررااتش     ننات  کتاب ار ررس جلتد چنتون آمتده اتت :     

مترجما : رضا ااتمی ر رضاا  رضتایی. در  « ژرزف اایری »ه: نایسند، اناانوا  ر ررموا 
مشتاهداتی از  »صفح  ارل کتاب، نایسنده جا  جازف اایراظ ر عناا  کتتاب اته صتارظ    

ر در « متولادس  220اتوش از متولاد تتا     70ارمنستا  ااتتانی ر ررااش انتاانوا  ر ررموتا  از   
 تتمورا، نشتر   ر:نانت نتده اتت .   صفح  ننات  کتاب، نایسنده جا  ژرزف اایری  معرفی 

، اومتت  1000، توتتراژ 1396ارل ااتتتتا  )درر  انتتاانی(، چتتا   تتتاریخ ایتترا   :ماضتتا
(، نتا  کاذتذ: تحریتر، تعتداد صتفحاظ از      17×24تاما ، جلد: ناموز، اطع: رزیرس ) 8000

ل انگلوستی کتتاب در صتفح  نناتته     اص صفحه. 106صفح  عناا  تا آخرین صفح  کتاب: 
 Perceptions of Classical Armenia: Romano-Parthian Relations, 70 BC-AD 220نتال   اته 

 Observation ofمعرفی نده ات . عناا  لاتون ایتن ترجمته در اشت  جلتد چنتون اتت :       

Ancient Armenia and Relations with the Parthians and Romans   اس  . ایتن درمتی ترجمته
در اوشتگفتار کتتاب، مترجمتا      ه زاتا  انگلوستی اتت .   راژه از عناا  فارتتی اثتر ات   اهراژه

انتد   معرفتی کترده  « اتوش رر »را نایستند  کتتاب   « جازف اایررظ اژرهشگر لهستانی جا »
 (.  5)صفح  

ناد داراس ته فول ات . عنتارین   اصل انگلوسی اثر که اا یا مقدمه ر چاوده آذاز می
-Origins of the Romanoوتتا   منشتتاد درگوتترس اارتوتتا  ر ررم .1فوتتل ارل عبارتستت  از: 

Parthian Conflict 2 2. اارظ ر ارمنستا  در درر  حاام  یالوانی ر کلادیتانی Parthia and 

Armenia under the Julio-Claudian Emperors 3     اردرکشتی تریتاناس اته اتارظ .Trajan’s 

Parthian Campaign          ذیتل عنتاا  هتر فوتل تاضتوحاتی در چنتد صتفحه ارائته ر تتو . 
ها عناا  ندارنتد ر مترجمتا ،    ات . در ترجم  فارتی، فول  هاس آ  فول نانته نده اخش

انتد.   در کتاب ختاد آررده   ها ر تاضوحاتشا  را اه عناا  یا اخش از هر فول عنارین فول
اخش ارل فول ارل اا عناا  ریش  جنگ ررم ر اناانوا ، اختش ارل فوتل درم اتا عنتاا      

اتا عنتاا  اراتمتاس     3درر  ژرلوا کلادیا  ر اخش ارل فول تتام  اناانوا  ر ارمنستا  در
هتاس فوتل ارل عبارتست  از:     اختش  آمده ات . در اصل انگلوسی اثتر عنتارین   4ارینسو 

خانتدا  ر   .3 (Luxuria et Avaritia) گنجونه ر ثتررظ . 2(  Review of Literatureنقد منااع ) .1
 Lucius Liciniusس لوستتونواس لاکالتتاس )لاتتتوا. 4( Gens et Patria) تتترزمون اجتتدادس
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Lucullus )5 . (  گنایاس اموواس اتزرGnaeus Pompeius Magnus )6 .   متارکاس لوستونواس
نتوجته  . 7( ر Marcus Licinius Crassus and Mark Antonyکراتتاس ر متارکاس آنتانوتاس )   

(Conclusion در ترجم  کتاب، فول ارل اه اختش .)  انتاانوا   . ریشت  جنتگ ررم ر   1س هتا
. لاتتتوناس لاکالتتاس ر 4در ررم  . ختتانااده ر رطتتن3هتتا  مطالعتته ر اررتتتی نانتتته  .2
در ترجمته  « گنجونه ر ثتررظ »گورس تقسو  نده ات . عناا  اخش درم متن اصلی  نتوجه .5

آمده ات ؛ در رااع در اخش ذیتل  « ها مطالعه ر اررتی نانته»حذف نده ر در دنبال  اخش 
ختانااده ر  »ات . اخش تتام از فوتل ارل در متتن انگلوستی یعنتی        یا عناا  ارار گرفته

متتن اصتلی    6ر  5، 4هاس  ، در ترجم  فارتی در اخش درم آمده ات . اخش«رطن در ررم
اترار گرفتته اتت . در ایتن     « لاتونواس لاکالتاس »نوز در ترجمه اه دنبال ه  ر ذیل عناا  

م از لاکالاس تتا متارکاس آنتانوتاس    ها ر ررااش اموراتارا  رر اخش تاریخچ   لشارکشی
اررتی نده ات  ر در نهای  در اخش چهارم ترجم  فول ارل که هما  اخش هفت  متتن  

 اصلی ات ، نتوج  احث آمده ات .  
 Parthia in Roman. اارظ در اداوتاظ ررمتی )  1اسم  دارد:  6فول درم در متن اصلی 

Literature )2 ( اوور آگاتتتاس .Caesar Augustus )3 ( توبریتاس .Tiberius )4  کتالوگالا ر .
(. در ترجمته، ایتن   Conclusion. نتوجه )6( Nero. نرر )5( Caligula and Claudiusکلادیاس )

. متا  تاریخی دراتار   2. اناانوا  ر ارمنستا  در درر  ژرلوا کلادیا  1اند:  فوال چنون آمده
. نتترر 6لوگالا ر کلادیتتاس . کتتا5. توبریتتاس 4. تتتزار آگاتتتتاس 3انتتاانوا  ر ررموتتا  

 گورس.نتوجه .7
. مبحتث  2. اراتومتاس ارینستو    1فول تام در متن اصلی نامل چهار اخش اتت :  

( The Fall of the Arsacids. تتقا  انتاانوا  )  3(  The Case for Premeditationمقتدماتی ) 
رینستو   . اراتومتاس ا 1نتون اتت :   (. در ترجمه، عنتارین فوتال چ  Conclusionنتوجه ) .4
« اردرکشتی تریتاناس اته اتارظ    »تقا  اناانوا . در این جا ه  خبرس ازعنتاا  فوتل    .2

اند این عناا  را حذف کرده ر تاضوحاظ ذیل آ  را در دنبالت    نوس  ر مترجما  ترجوح داده
 نتوج  فول درم اواررند.

در اایا  ه  متن انگلوستی اتا یتا تتخن اایتانی فهرتت  منتااع، در ضتمومه نتامل:          
هتا ر نهایتتان    . نقشته 2.فهرت  اادنتاها  ارمنستتا ، اادنتاها  انتاانی ر اموراتتارا  ررم      1

 رتد.   اواگرافی کاتاه از نایسند  اثر اه اایا  می
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‌نقد‌و‌تحليل‌خاستگاه‌اثر‌2.2
اا یتا جستتجاس تتاده در اینترنت  ر راردکترد  چنتد کلمت  نخست  عنتاا  لاتتون اثتر            

نامته در  ارند ات . این اایتا  نام  کارنناتیین اثر یا اایا تاا  دریاف  که ا نده می ترجمه
اتا دفتا  نتده اتت . نتام دانشتجا       مولادس در دانشگاه ایتالتی لائوزیانتا در امری   2003تال 
اف آ  از تتای   دسنامته کته فایتل اتی    جازف ااارر ات . در صفح  اایانی این اایتا   جا 

 6آمده ات  کته ایتن دانشتجا اهتل لافایت       5ات  ( ااال دانلادLouisianaدانشگاه لائوزیانا )
 2000ذراتی لائوزیانتا در تتال    لائوزیانا ااده ر مدرک کارنناتی خاد را از دانشگاه جنتاب 

(. ار تتو  مافتق اته اختذ     The University of Southwestern Louisianaدریاف  کرده ات  )
ایالتی لائوزیانتا نتده اتت      در رنت  تاریخ از دانشگاه 2003ارند در تال مدرک کارنناتی

(Poirot, 2003: 85 این اایا .)  نامه هرگز تبدیل اه کتاب نگردید. مترجما ، در حالی نایستنده
چنتون چوتزس   نامته   انتد کته در هتوج کجتاس ایتن اایتا        را اژرهشگر لهستانی معرفی کترده 

خص را نامته متایفو  ایتن نت    نشده ات . اا رجاد این که اتا تاجته اته تدکوتد اایتا       درج
اش حتاکی از ریشت  زاتانی    ادانو  ر ار را جا  جتازف انتامو  امتا نتام ختاناادگی      امریاایی

( کارآگتاه  Hercule Poirotفرانساس اجداد ارت . نام خاناادگی این نایسنده یتادآرر اتاارر )  
( Agatha Christie( )1890-1976هتاس جنتایی آگاتتا کریستتی )     الژیای مشهار ترس رمتا  

انتد کته منشتاد اجتدادس ایتن       انگلوسی ات . چنانچه مترجما  تلاش دانته نایسند  مشهار
زاتا  را اته عنتاا  ملوت      نایسنده را اه ما انمایانند ااعدتاَ اایستی یای از کشارهاس فرانسته 

ر زاتا    کردنتد؛ در حتالی کته لهستتا  کشتارس اتا فرهنتگ        )اجداد( نایستنده معرفتی متی   
( Marek Jan Olbrychtاس اتتا ارلبریختت  ) اتبتتهنوستت . اتتراس اطمونتتا  ختتاطر ما فرانستتاس

اژرهشگر لهستانی در حاز  تاریخ ر فرهنگ درر  اتتاندر، تتلاکوا  ر انتاانوا  دانتتو .     
ااد  این نایسنده را مردرد دانس  ر تدکود نماد کته نایستند    رس اه صراح  خبر لهستانی

-جنتگ تترد ررمتی   عناا   اش اااز رتال  دکترس 2014ااارر در تال  7اثر اهل امریاات .
در  هتاس تتاکوتاس   اارتی: توات  خارجی یالواس کلادیا  در تد  ارل متولادس ر تتالنامه  

رنت  تاریخ گرایش دررا  کلاتوا در هما  دانشگاه دفا  کرد. ارار ار این اتاد کته رتتاله    
در یتا درر  زمتانی محتدردترس    ارنتد رلتی   نوز تقریباَ حتال همتا  ماضتا  کارنناتتی    

ااد. هرچند اررتی جزئواظ این رتاله مارد احث ما نوست  رلتی اته دیتد  انوتاف      ی تاما 
ارنتتد   کارنناتتتینامتتتتتر از اایتتا   تتتر ر مفوتتل  تتتر، عالمانتته  رتتتال  دکتتترس داوتتق  

ارنتد نایستنده   نامت  کارنناتتی  ات ؛ هرچند هما  نتایج کلی که در اایتا   درآمده نگارش اه
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طبق آنچته کته در اایتا  ایتن      8ناد. دکترس نوز تارار میگورس رتال   ات  در نتوجه نده اود
تتاکن نوااررلئتا  در ایالت      2014( آمتده اتت  اتاارر از تتال     Poirot, 2014: 310رتتاله ) 

 9( ااده ر در هما  نهر ناذل ات .New Orleans, LAآنجل  ) لاس
 متار  ارجستت  حتاز  مطالعتاظ یانتا  ر ررم تئتادرر ممتز         19اوشتر در اایا  اتر   

(Mommsen, 1903: 520-522),   ( ر اعد از ار تنتی فرانتاFrank, 1925: 8-9   نیریت  تتدافعی )
ررم را مطرح کرده اادند. ار اتاس این نیریه گسترش ارضی ررموا  محوال راکتنش آنتا    

اس از تتاس ادرارد لاتتااک    اه تهاج  ر تهدید خارجی ااد. در ده  هشتاد ار  اوست  نیریته 
انگار  اید  یاتا ر مستمر رجتاد یتا اموریالوست  اتا  نتعار دفتا  از        مطرح ند که طبق آ 

مرزهاس ررم از تاس ررموا  در ررااطشا  اا نرق نادرت  دانسته ند. ار در عاض، تتاریخ  
ررااش ررم ر نرق را اه ته مرحل  متفارظ تقسو  کرد. درر  یالوانی ر کلادیتانی کته در آ    

مدنتد ر ررموتا  راهبترد تهتاجمی دانتتند. درر       نشتانده در نترق ادیتد آ   هاس دت  درل 
فلاریانی ر آنتانوانی که در آ  ماضا  مرزهاس ماا  مطترح اتاد ر مرزهتا اوتاای در حتال      

نتد کته    تغوور اادند ر مرحل  تام که اه اراخر درر  اناانی ر ارایتل تاتتانی مراتا  متی    
(. ریلوتام هتری    Luttwak,1976: 1-7ررموا  در آ  راهبردس کاملان دفاعی در اتوش گرفتنتد )  

نگر راهبرد دفاعی ررمی نسب  اه نترق مخالفت  ررزیتد ر     ترس اا نیری  کلیّ طار ااطعانه اه
هتاس ااتوتادس ر رتاتت  ثتررظ ر نتهرظ، اموراتتارا  ررم را اته         معتقد اتاد کته انگوتزه   

رس اتا  (. از اراخر ده  هشتاد ار  اوست  آثاHarris, 1979: 105-130انگوخ  )طلبی ارمی جنگ
گذانتن نیری  لاتااک ر تقای  یا رد ارخی جزئواظ این نیریه منتشتر نتد.   هدف اه آزما 

ند. طبق نیری  لاتتااک   ترین انتقاد اه نیری  لاتااک اه مسئل  مرز ر مفهام آ  مراا  می مه 
دفا  از مرزهاس ررم دلول تهاج  ررموا  اته همسایگانشتا  اتاد. امتا آیتا مترز در درر  ررم       

ترین منتقدا  در این زمونه انجامون آیتزاک   ا  معنا ر مفهام امررزین خاد را دان ؟ مه ااتت
(Benjamin Isaac) (  ر تازا  مترSusan  Mattern  هستند. آیزاک اا تحقوق دراار  مرزهتاس )

ند  داوقی در آ  دررا  رجاد ندانته اتت   کشینرای ررم اا این اتتدلال که مرزهاس خش
ها نته   امی را اراس آ  زما  رد کرد. از نیر ار در نرق اموراتارس ررم اادگا رجاد چنون مفه

هاس نرای اتتقرار دانتند؛ زیرا اتتتقرار   در خطا  مرزس خوالی الاه در مراکز نهرس اتتا 
ند که در صارظ راا  جنگ ه  از نیر اشتوبانی ر ه  رصتال   در مراکز نهرس ماجب می

هتا در منتاطق مترزس اوااتانی     اته زمتانی کته اادگتا     مالواظ اتراس متدیری  جنتگ نستب      
(. Isaac, 1990: 3-5, 43-45, 385-386رعلف اادند، رضتعو  مناتتوی اته رجتاد آیتد )      آب ای
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هتاس مترزس اتون     ازتاس دیگر، تازا  متر  معتقد ااد که منااع اوش از این کته از درگوترس  
درگوترس ررموتا  اتا ااتاام ر ابایتل      ررموا  اا کشارها ر اادناهانشا  نشانی دانته اانند از 

( نوتتز کتته اکنتتا   Tabula Peutingerianaانتتد. لاحتت  اتتایتونگر )  تتتخن اتته موتتا  آررده 
( an itinerarium pictum or a periplusهتاس ررمتی )   مات  اه عناا  یا نقش  جاده دردت 

نوست ؛   دهد، اااتل اتتتناد   که حدفاصل نهرهاس ررمی در حاز  دریاس مدیترانه را نشا  می
چراکه تاتش اازرگانا  ترتو  نده ات  ر ررموا  اراس تعوون مرز اتون ختاد ر همستایگا     

اتراس اتتتناد در منااشتاظ     کترد  حتدرد داوتق مرزهتا    هتایی جهت  ررنتن    از چنون نقشه
(. اثر ااارر محوال این متاج  Mattern,1999: 1-3, 21-23, 24-26, 42-43اند ) کرده نمی اتتفاده

یا  دراار  ررااش ختارجی ررم ر  رر ده  آخر ار  اوست  ر ارل ار  اوس فارس ات  که د
 نرق اه راه افتاده ااد.

 

‌اثر انتخاب علت‌3.2
رر... اتا دیتدگاهی نتا ررااتش انتاانوا  ر      کتاب اوش»مترجما  فارتی معتقدند که نایسند  

ده اتت  ر عامتل   ررموا  را اررتی کرده که در این موا  ارمنستا  نقشی کلودس را ایفتا نمتا  
افررزس موا  ایتن در اموراتتارس اتزر  ااتتتا  معرفتی نتده اتت . همچنتون         اصلی جنگ

ختا  ر محققتا  کلاتتوا ر معاصتر     نایسند  کتاب اا نقتد ر اررتتی ررنتمند نیریت  مار    
اثباظ ماضتع هجتامی ررم اته ارمنستتا  ر آتتوا کترده ر دیتدگاه مشتهار اتتتفاد            ار تعی

داند. از تاس دیگتر، نایستند     فاعی در مقاال اناانوا  را مطررد میارمنستا  اه عناا  تور د
هتاس اصتلی    کتاب اه صارظ جداگانه راایع تاریخی مه  هر اموراتار را ذکر کترده ر انگوتزه  

زمون را ررنن تاخته ات . عاامل متذکار ر نتوا  جدیتد اتژرهش     آنا  از حمله اه مشرق
که اوشتر نوز اناره نتد اثتر،   (. چنا 5-6اظ )صفح« عل  اصلی انتخاب ر ترجم  کتاب ااده

دفا  نده رلی هرگز تبدیل اه کتاب نشده ات . هرچنتد   2003اس ات  که در تال  نامهاایا 
دیدگاه نایسنده نا ات ؛ اما این دیدگاه منحور اه رس نوست . اته عبتارظ دیگتر، نگتاه اته       

هتا اتوش از اتاارر     نوا  متدظ ررموا  اه عناا  متجارز ر اموریالوس  در ررااطشتا  اتا انتاا   
رجاد دانته ات . آثار ذرای ناخوی در این زمونه تاکنا  چا  ر منتشتر نتده اتت  کته     

ناد؛ اما نیر اه ایتن   ها اثرس درج  در ر ضعوف محساب می نام  ااارر در مقایسه اا آ اایا 
که نخستون اثرس ات  که اا ایتن ممتما  اته فارتتی ترجمته نتده اتت ، کتتاب مهمتی          

نامه در ذرب چندا  اثر مهمی نباده ر نوست  امتا   ناد. اه اوانی دیگر، این اایا  ساب میمح
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ندنش اه فارتی ادا  اهمو  اخشوده ات ؛ زیرا نخستون اثر ذراتی مستتقل دراتار     ترجمه
لتذا دلوتل    10دیدگاه ررموا  اه اناانوا  ات  که نگانته ر اه فارتی نوز ترجمه نتده اتت .  

اس نقد در رهل  نخست  جایگتاهی اتت  کته ایتن ترجمته در تتاریخ        انتخاب این کتاب ار
ترجم  فارتی ایتن اثتر ر آثتارس     مطالعاظ اناانی در ایرا  اودا کرده ات  ر درم، لزرم نقد

 این دت  ات . از
 

‌نقد‌شکلی‌اثر‌4.2
نامه اه زاا  انگلوسی نانتته نتده اتت ، اررتتی ایرادهتاس نگارنتی ر       نیر اه این که اایا 

چته کته مشتهاد اتت       ریرایشی آ  در حاز  تخوص نگارندگا  این تطار نوس ؛ امتا آ  
چندا  از کتااشناتی ااس ارخاردار نوس . ذور از نیری  لاتااک ر هری  نیریتاظ دیگترس   

تترین نیریته در ایتن حتازه      اس نارده ات . مهت  ها اناره نوز رجاد دارند که نایسنده اه آ 
 Imitatio Helladis ر  Imitatio Alecandriی اا نترق اته در درر    تقسو  اتتراتژس ررااش ررم

(. طبق این فرضتوه، ررموتا  در هنگتام حملته، ختاد را      Weippert, 1972: 65-68ات  )نا. 
هتتاس  حاامتت  آتتتن در زمتتا  جنتتگ  رارث اتتتاندر ر در هنگتتام دفتتا ، ختتاد را رارث 

ها ایتن دیتدگاه در موتا  ررموتا       دانستند. ار این اتاس از درر  معررف اه آگات  می مادس
-Schneider, 1986: 19-30; 1998: 95ادید آمد که انتاانوا  رارث هخامنشتوا  هستتند )نتا.    

127; Spawforth, 1994: 233-269      ار طبق این نیریه کته خواصتا تتاناّاند حتامی آ  اتاد .)
تتا اتوش از   ند.  اتتراتژس ررمی نسب  اه نرق اه در درر  ابل ر اعد از آگات  تقسو  می

عور آگات  تلقی ررموتا  از نترق یعنتی آ  تتاس ررد فتراظ جتایی اتاد ثررتمنتد اتا          
آررد؛ اما اطلاعتاظ   هایی ذنی که تورف آ  تاد ترنارس اراس ررموا  اه همراه می ترزمون

-Sonnabend, 1986: 162,167هتا رجتاد ندانت  )    زیادس از مردما  تاکن در ایتن تترزمون  

  ر اه خواص از درر  آگات  اطلاعاظ از انتاانوا  اوشتتر نتد؛    (. اعد از جنگ حرا168ّ
نشتوا  ر اتر اتتاس متتا  یانتانی      اما این اطلاعاظ اتر اایت  مقایست  ایتن مردمتا  اتا هخام      

 ,Sonnabendنتدند )  اررر ر ثررتمند تلقی متی  گرفته ااد که در آ  نراوا  مردمانی تن نال

تاندر اادند که تلاش دانتند نرق ر ثررظ آ  (. ررموا  اه مثاا  جانشونا  ا198-199 :1986
اتار  (. اه طار رتمی اوور آگات  اراس ارلتون Kienast, 1969: 430-456را اه دت  اواررند )

نتاد ر در آ  تجتارز اته حتری       این نیر که جها  اه در اموراتارس نرای ر ذرای تقسو  می
(. در زمتا   Sonnabend, 1986: 202-203اس ندارد را مطرح کرده ات  ) هرکدام جز زیا  فایده
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آگات  تلقی ررموا  از اناانوا  اه مثاا  مردما  متجارزس همچا  هخامنشتوا  اتاد کته در    
(. Spawforth, 1994: 237-243; Schneider 1998: 112-113اندیشتت  توتترف یانتتا  اادنتتد )

حترم ااد امتا  رجاد این که اندیش  جانشونی اتاندر در اون ررموا  هناز طرفدار دان  ر ماا
ق.م اون اناانوا  ر ررموتا  دیگتر تبلوتا جانشتونی اتتاندر ر       20اعد از ارارداد صلح تال 

نتده کته در اثتر    (. اه جز نیریتاظ مطترح  Kienast, 1969: 453گشایی معنایی ندان  ) جها 
(، اائرتتتاک Arnaud, 1993اتتاارر مفقتتاد اتتت  اتته آثتتار محققتتا  دیگتترس چتتا  آرنتتاد ) 

(Bowersock, 1984( اتتتررل ،)Bruhl, 1930( چائانستتتاا ،)Ceaujcşcu, 1974 فتتترزر ،)
(Frezouls, 1995( لایتفاظ ،)Lightfoot, 1990( ریلر ،)Wheeler, 1991; 1997; 2002  ررتتاکر ،)
(Whirtaker, 1996( ر ررث ،)Wirth, 1975; 1980-81     در این زمونه اایتد انتاره کترد کته در )

نامت    ناد. نایا  ذکر اتت  کته ات  از انتشتار اایتا       دیده نمی ها نام  ااارر اثرس از آ اایا 
 ااارر، آثار مه  دیگرس در این زمونه منتشر نده ات  که از حوط  این گفتار خارج ات .  

هاس استوار مشتهادس اتت . مترجمتا  نته از اطلاعتاظ       ترجم  فارتی اثر داراس ضعف
داننتد.   نتناس را متی   محققتا  انتاانی  تاریخی لازم ارخاردارند ر نه تلفظ درت  نام ارخی 

نایسی لاتونی در اانان  نوامده اتت  کته خااننتده اتاانتد     هاس خاص هوج حررف اراس نام
« جنتگ موتریادیتا  »( را Mithridatic Warsهاس مهردادس ) اا نال لاتون نام آننا ناد. جنگ

 Periplus Maris« )اریتتره راهنامت  دریتاس   »اند. عناا  لاتونی متن  ( ترجمه کرده26، 13)ص. 

Erythraei   اریولتاس متارس اریترایتی   »( را اا توار این که نام یا نخص ات  اته نتال »
« کلچتو  »( را Colchisهتاس جغرافوتایی، کلختو  )    انتد. از نتام ماتا     ( ذکر کترده 21)ص. 
(، 73)ص. « آتتتوریا»( را Assyria، اتارتتتتا  )«یتتافرتوز»( را Euphrates(، فتتراظ )28 )ص.

(، از نتام ااتاام ر   76)ص. « اتایتونی »(، اوتانوا را 57)ص. « تران  در افقاز»را  11ارراد افقازم
(، 56)ص. « ایبریتان  »ها را  (، ایبرس70)ص. « کالاوان »( را Colchiansها ) ابایل، کلخودس

 the Trans-Caucasian،  ابولت  تتاکن متارراد افقتاز )    «تتارماتون »( را Sarmatiansها ) ترم 

tribe ص. « ابول  تران »( را(( ر از نام افراد، دراااز )56Debevoise را )« 38)ص. « داوتاس ،
( ر نتتتاعرا  درر  آگاتتتتتی 50(، دیاتتتتواس )ص. 39( داتتته ریتتت  )ص. 84، 73، 70
(Augustan poets را )«اس کته  اند. ایرادهاس املایی نوز ک  نوس ؛ اه گانه آررده« اکستا  ناعر

( داخلتتی را 26ص. «)تتتواااتر»( را Eupator(، اراتتاتار )25)ص.  «مومووتتاس»امووتتاس را 
 اند.( نگانته51)ص. « آرتامورا»( را Artagira(، آرتاگورا )45)ص. « داخی»
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‌نقد‌محتوایی‌اثر‌5.2
خااهتد اتاز  زمتانی اتر  ارل ابتل از      نامه اا یا چاوده آذاز نده ات  که طبق آ  میاایا 

م.( ر ررااتش ررم ر اتارظ را   220ق.م. تتا   70تتر   طتار داوتق   مولاد تا ار  تام مولادس )اه
چتته کتته ارختتی مارختتا   دهتتد آ اررتتتی اتترار دهتتد. اتترار اتتت  نایستتنده نشتتا   متتارد

انتد تاجته ررموتا  اته نترق ر       اند ر ارخی محققا  معاصر نوز تودیق کرده آررده کلاتوا
الی اتون اتارظ ر ررم   ا درلت  اانت  ارمنستا  ر تومو  اه ارارداد  ارمنستا  اه عنتاا  یت  

دلول ترس مردم ررم از اارتوا  نوس ؛ الاه علّت  آ  نتهاظ اته دتت  آررد  ثتررظ ر       اه
هتاس اتوش    نهرظ تاتش خاد حاکما  ررمی ات . اا این حال، نایسنده در این اثر اه درره

 کنتد  اردازد ر اه ریژه ادر  اناره اه نااهد ادعا می ر ا  از درر  مارد اژرهش خاد نوز می
متن اصتلی ر   76طلبان  ررموا  ااده ات  )ص. هاس تاتعه که یهار تاتانوا  نتوج  توات 

ترجمه(. در مقدمه نوز ارمنستا  نه اه عناا  تور دفتاعی ررموتا  در ارااتر حمتلاظ      94ص. 
نتاد   اناانوا  الاه اه عناا  صحن  نبرد ادرظ اون در اموراتارس اناانی ر ررم معرفی متی 

 ترجمه(.   10ر ص. متن اصلی 3)ص. 
کنتد   ترجمه( نایسنده ااتدا تلاش می 13-15متن اصلی ر  4-6در تاضوحاظ فول ارل )

کند که گرچته   اه منشاد اختلافاظ اناانوا  ر ررموا  اوردازد؛ اما در هما  ااتداس کار ادعا می
ارخی ارااظ ررموا  مارد تجارز همستایگا  اادنتد امتا در استوارس متاارد ادعتاس تجتارز        

 5هتاس همستایه اتاد )ص.    اس جه  تجارز آنا  اه تترزمون مسایگا  تنها دتتاریز ر اهانهه
اگر این مسئله تا اتدین حتد راضتح ر مبترهن اتت  کته در        12ترجمه(. 14متن اصلی ص. 

نامت   ناد ا  دیگر چه دلولتی اتراس نگانتتن یتا اایتا       نامه اه آ  اناره میاایا  5صفح  
 این ماضا  رجاد دانته ات ؟اس جه  ارداختن اه  صفحه 85

ترجمه( این فول اه اررتی ر نقتد منتااع دراتار      15-19متن اصلی ر  6-9اخش ارل )
« هتاس کلاتتوا   مطالعه ر اررتی نانته»اردازد. در ترجمه، عناا  اه فارتی  این ماضا  می

آمده ات  در حالی که این اخش اه هوج رجه ماضاعش اررتی منتااع کلاتتوا نوست  ر    
تر نوز اناره ند ااارر در این جا اته اررتتی ر مقایست  نیریتاظ محققتا       ار که اوشهمانط

 معاصرس چا  ممز ، فرانا، هری ، لاتااک، متر  ر آیزاک ارداخته ات .  
ه( فوتل ارل نایستنده تتلاش دارد    ترجمت  19-22متتن اصتلی ر    9-11در اخش تام )

س نتترای هتتا آررد  نتتااهدس نشتتا  دهتتد کتته تتتا چتته حتتد ثتتررظ تتترزمون       اتتا
تاانس  ااعث نتاد کته    ات . اه این ترتوب رجاد چنون تلقی از نرق می ااده انگوز رتاته
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ز آ  طریتق، رتتود  اته نتهرظ ر     هتا ر ا  آررد  ایتن ثتررظ  دت حاکما  ررمی اه فار اه
 اوفتند. ادرظ

ترجمتته( نایستتنده   23-26متتتن اصتتلی ر   11-14در اختتش چهتتارم فوتتل ارل )  
ق مقبتال در طبقت  انتراف ررمتی     رتتود  اته نتهرظ را یتا اختلا     کند مول اه  می تلاش
دهد که ریش  عموقی در موا  ررموا  دانته ات . ار چنون مولی را محرک فرمانررایتا    نشا 

 ررمی اراس کسب نهرظ دانسته ات .
متتن اصتلی    21 -25ترجمه( انج  ) 26-34متن اصلی ر  14-21هاس چهارم ) در اخش

ترجمته( از فوتل ارل نایستنده     39-43متتن اصتلی ر    25-28ترجمه( ر نش  ) 34-39ر 
هاس ته اموراتار ررمی لاکالتاس، امووتاس ر متارکاس     نرح نسبتان طالانی از لشارکشی اه

اردازد. این نرح طالانی هوج کمای اه تقای  نیری  نایستنده در اثبتاظ ایتن     آنتانواس می
کنتد. ار   ر ادرظ ااده ات ، نمی آررد  ثررظدت که ررموا  اودنا  از حمله اه نرق اه

رایت   -در اخش چهارم اا آررد  نیریاتی از تالاتتواس ر الاتتارک نیتر آدریتن نتررین    
(Adrian Sherwin-White      دراتتار  ایتتن کتته لاکالتتاس از حملتته اتته ارمنستتتا  اوتتد )

کند ر معتقد ات  هرچنتد طبتق نیتر     ندان  را ادر  اتتدلال مشخوی رد می طلبی نهرظ
حتمتتال هتتدف لاکالتتاس کستتب یتت  نتتااهد اتتاس رجتتاد نتتدارد امتتا اتته ا را -نتتررین
ترجمته(. در اختش اتنج  ات  از نترح       32متن اصتلی ر ص.  19ات  )ص.  ااده نهرظ

تاریخچ  حملاظ اموواس اه ارمنستا ، نایسنده اا آررد  نیریاظ مگی ر نررین رای  کته  
 ;Magie, 1950: 358-59هر در معتقد هستند هدف امووتاس کستب نتهرظ ر اعتبتار اتاد )     

Sherwin-White 195-200     تلاش دارد نشا  دهد که در ایتن زمتا  تواتت  اموراتتارا  ررم )
( ر Charlesworth, 1961: 58کسب نهرظ اتاده اتت . ار از موتا  در تحلوتل چتارلزررث )     

( از تایی ر نررین رای  ر مگی از تاس دیگر کته  Debevoise 1938: 163-64, 204دراااز )
هاس تجارس مسدردنده تاتش اارتوتا    گرفتن راهارلی نایسندگا  مول اه در دت  در تحلول

انتد ر در درمتی،    نستتا  دانستته  از طریق تسلش ار ارمنستا  را دلول حملاظ اموواس اته ارم 
ه اتت  اتدر  احتث مستتدلی ر تنهتا      اه کسب نهرظ اموواس عامل اصلی دانسته نتد  مول
کنتد. در اختش نشت ،     ی تحلوتل درم را انتختاب متی   رای  ر مگت -اتتناد اه اااال نرریناا

متتارکاس آنتانوتتاس اتته اتتارظ نایستتنده اتته اررتتتی اهتتداف حملتت  کراتتتاس ر تتتو  
کند کته   فایده اه تاریخچ  حملاظ این در، ادعا میات . ااز ه  ا  از یا انار  ای ارداخته

 41ر ص.  متن اصتلی  27طلبی نباد )ص. در حمل  کراتاس هوج انگوز  دیگرس جز نهرظ
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اشتتوبانی از ایتن ادعتا تاتتش     ناهد تبوون ر تحلوتل اااتل ابتالی در     اار ه که اینترجمه( 
اونتو . در   اند، نمتی  رای  ر مگی اوشتر گفته-نوستو  ر چوزس افزر  ار آنچه که نررین ااارر

لشارکشتتی متتارکاس آنتانوتتاس اتته   همتتون اختتش، اتتاارر اتته تاضتتوح مختوتترس از   
گوترد. خااننتده در ایتن     ج نتوج  مشخوی از ارائ  این تاریخچته نمتی  اردازد اما هو می اارظ

هاس اوشون، از نایسنده انتیار دارد که ا  از آررد  ایتن تاریخچته    اخش ه  همچا  اخش
اس جتز   اا ارائ  اتتدلال ادعا کنتد کته متارکاس آنتانوتاس نوتز از حملته اته اتارظ انگوتزه         

انتدس  در متن رجاد ندارد. در عاض، در جمتع اس  طلبی ندانته ات ؛ اما چنون اناره نهرظ
طلب اادند ر هوج چوز جتز نتهرظ   ذاظ جنگکند ررموا  که اه این فول، نایسنده ادعا می

کردنتد   انگوتزه اته نترق حملته متی     دانستند در این درره نوز ار اتتاس همتون    را معتبر نمی
 ترجمه(. 44متن اصلی ر ص.  29 )ص.

ااتتش ررم ر انتتاانوا  در ه نتترح رضتتعو  رردر تاضتتوحاظ فوتتل درم، نایستتنده اتت 
اردازد. طبق ادعاس درت  نایسنده متا  ررمی در این زمتا  اته    یالوانی ر کلادیانی میدرر 

هراتتی  کنند. این تبلوغاظ ررموا  ااعتث رنتد انتاانی    خول  تهاجمی اناانوا  اناره می
انتاانوا  ماهتام ر محوتال    ناد اما اه ادعاس نایسنده این رند ترس ررم از  مردم ررم می

طلبتی  تبلوغاظ اموراتارا  ررمی ات . از نیتر نایستنده در ایتن درره حتتی اموراتتار صتلح      
هاس دیگتر نبتاد؛    علااه اه کسب نهرظ از طریق ذارظ ترزمونهمچا  کلادیاناس نوز ای

تترس  تاانس  ژت  تواتی دلخااه خاد را گرفتته ر اته نحتا مناتتب     زیرا از این طریق می
ااشته همچتا  ارمنستتا  اوتردازد     اجراس مانارهاس تواتتی ر نیتامی در منتاطق متارد من     اه

ترجمه(. در اخش ارل این فول، نایسنده اه نقتد منتااع    46متن اصلی ر ص.  32-31 )ص.
اردازد ر این ادعتاس درتت  کته طبتق ایتن منتااع از زمتا  آگاتتتاس،          کلاتوا ررمی می

کند؛ اما ایتن ناتته را    اند را مطرح می دیگر معرفی ندهاناانوا  اه عناا  راوب ررم ر جها  
ناد که در این متا  اه طار همزما  از اناانوا  در نقش مهتاج  ر متجتارز ر   نوز یادآرر می

از ررموا  در هودظ مدافع یاد نده ات ؛ هرچند طبق گفت  نایسنده، ایتن ادعتا هت  اتا  ر     
انتد   رر نبتاده .م. اه اعد هرگز اته ررم حملته  ق 20اتاس ااده ات ؛ زیرا اناانوا  از تال ای

ترجمه(. در اخش درم این فوتل، نایستنده تاریخچت      47-49متن اصلی ر  31-34)صص. 
هاس مارد احتث   اس اه انگوزه کند. این اخش اناره ررااش آگاتتاس اا اناانوا  را اررتی می

استنده نتده اتت  کته      ما از ررااش آگاتتاس ر اناانوا  ندارد ر تنها اه ذکر این ماضتا  
یحتمل یا اه دلول مر  گایاس یتا هتراس آگاتتتاس از تاترار نتوجت  جنتگ حتراّ ، رس        
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ترجمته(. در اختش تتام،     52متن اصلی ر ص.  37-38اه جنگ نارده ات  )صص.  اادام
 53-58متتن اصتلی ر صتص.     39-43نایسنده اه اررتی دررا  حاام  توبریاس )صص. 

 43-45ررتی درر  حاام  کالوگالا رکلادیتاس )صتص.   ترجمه( ر در اخش چهارم اه ا
-45ترجمه( ر در اخش انج  اه اررتی درر  حاام  نترر )صتص.    58-60متن اصلی ر 

ترجمه( ارداخته اتت . اتاز هت  در ایتن تته اختش یتا         60-64متن اصلی ر صص.  50
نده ختتاانو  ر گایتتا نایستت متتیفایتتده از ررااتتش اموراتتتارا  ررم ر انتتاانوا  تاریخچتت  اتتی

طلبتی اموراتتار ررم در   داد  نتهرظ ات  که هدفش از نانتن این اخش نشا  کرده فراماش
حمله یا تلاش اراس حمله اه اارظ ااده ات . اخش آخر، نتوجه ات . در این جا نایستنده  

کند که ررموا  در این درره اا تهدید چنتدانی   هاس اوشون این فول ادعا می اا اتتناد اه اخش
کردند که چنون تهدیدس رجتاد دارد   نوا  مااجه نشدند ر اگر رااعان احساس میاز تاس اناا

ندند که نشدند؛ اما این تهدید را چه رااعی ادانو  یا خوتالی ااعتث نتد     حتمان رارد عمل می
که اموراتارا  ررم ذرق در نهرظ ر افتخار ناند. هرچند آگاتتاس تاتع  ارضتی ررموتا    

متتن اصتلی. در    50-52هتا نتاد )صتص.     طلبتی آ  نس  مانع جاهرا خاتمه داده ااد اما نتاا
رار نانته نده ات  که البته چنتون  ترجم  نتوج  این اخش، چوزس نامراا  ر اسوار خلاصه

هتاس کتتاب   نایسی تنها مختص اه این اخش از ترجمه نوس  ر دیگر اخشتقطوع ر خلاصه
 گورد(.را نوز درارمی

تاضتوحاتی راجتع اته    « اردرکشتی تریتاناس اته اتارظ    »در فول تام ااتدا ذیل عنتاا   
تاریخچ  حمل  تریاناس اه اارظ ر اهمو  آ ، مقایس  ار ر تایر اموراتتارانی کته اته اتارظ     

 66-69متن اصلی ر صتص.   53 -56هاس رس داده نده ات  )صص.  حمله کردند ر انگوزه
اوشتتون نتوجتت  فوتتل  ترجمتته. ترجمتت  ایتتن اختتش اتتدر  عنتتاا  اتتت  ر مطالتتب آ  اتته

ات (. اخش ارل این فول اا عناا  اراتوماس ارینستو  آمتده اتت  کته لقتب       نده اضافه
نتاد   تریاناس ااد. در این اخش اه نرح تاریخچ  اردرکشی تریاناس یه اارظ ارداخته متی 

ترجمه(. تقریبان هوج تحلولی در ایتن اختش اتا     69-76متن اصلی ر صص.  56 -61)صص. 
هاس ابلتی   تازسد ندارد. اخش درم این فول اه اررتی آمادهمحاری  فرضو  نایسنده رجا

نتاد کته    آ  ایتن تتا ل مطترح متی     تریاناس اراس حمله اه اتارظ اختوتاص یافتته ر در   
متن اصتلی ر   61 -67از هما  ااتدا در اندیش  فتح کل اارظ ااد یا نه؟ )صص.  تریاناس آیا

دنبالت  اختش اوشتون     رترجمه. ترجمت  ایتن اختش فااتد عنتاا  اتت  ر د       76-83صص. 
(، گُتاا س  Longden, 1931اتت (. اتاارر در ایتن اختش اته مقایست  نیتراظ لانگتد   )         آمده
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(Goey, 1937( ر لور )Lepper, 1948دراار  انگوزه یا انگوزه )    هاس تریاناس از حمله اته اتارظ
رس النهترین کتا   اردازد. از نیر لانگتد  حملت  تریتاناس اته اتون      ا  از تورف ارمنستا  می

چنتون کتارس را   نده نبتاد ر ات  از توترف ارمنستتا  اته ذهتن ار رتتود کته         ریزسارنامه
جتا را از   دهد؛ زیرا در ذور این صارظ ات  از تخلوت  ارمنستتا ، انتاانوا  دراتاره آ       انجام

آرردند ر تریاناس اراس اطمونا  از اتتحاام ارمنستا  تحت  تتلط  ررم    چنگ ررموا  درمی
(. ایتتن نیریتته البتتته م یتتد ر Longden, 1931; 25-29النهتترین کتترد ) ااتتدام اتته توتترف اتتون

کنند  نیری  دفا  از مرزهاس ررم یا تور دفاعی ممز  ر فرانا ات . اه اتارر گتااس،    تقای 
هاس تجتارس اتاد کته اوشتتر در اختوتار       النهرین دتتواای اه راه هدف تریاناس از تورف اون

کنتد؛ امتا اتاارر     نگتدر  نمتی  البته گااس تلانتی اتراس رد نیریت  لا    13اناانوا  ارار دان .
ات  اگر نیری  گااس درت  ااند در آ  صارظ ااید اذیرف  که حمل  تریاناس اته   معتقد
متتن اصتلی ر    64 ریزس ابلی انجتام نتده اتت  )ص.   النهرین ر دژ اترا ار اتاس ارنامه اون
نیتر لانگتد  ر گتااس اتاده ر اتا ذکتر        ترجمه(؛ هرچند ااارر در این جا مختالف  79 ص.

دلایلی این نیریاظ را رد کرده اتت ؛ در عتاض ار ماافتق نیریت  لوتر اتت . از نیتر لوتر         
هتایی را انجتام داده اتاد ر انگوتز  اصتلی ار       چونتی  تریاناس اوش از حمله اته اتارظ زمونته   

دفاعی س یا تتور هاس ااتواد اگر ه  نیریهترازس اا اتاندر ر کسب نهرظ ر اعتبار ااد ر  ه 
-Lepper, 1948: 194کنند  انگوز  رااعی ر اصلی تریتاناس نوست  )  اهموتی دانته ااند تاجوه

نامت  اتاارر دانست . در ایتن     ترین اخش از اایتا  تاا  این اخش را اهترین ر ااس (. می204
انتد. اختش تتام اتا عنتاا        ترس مقایسه، رد یا اذیرفته ندهاخش نیریاظ اا اتتدلال محا 

اتردازد. در ایتن جتا اتاارر      تقا  اناانوا  اه رریدادهاس دررا  اایانی حاامت  آنتا  متی   
ه  اا آررد  تاریخچ  ررااش ررم ر اناانوا  اه ذکر داتتا  انغال توستفا  در در ناات     ااز

اس  اردازد. ااارر در این اخش انتاره  تاتش تردارا  ررمی ر تو  یهار اردنور تاتانی می
موراتارا  ررمی از تهاج  اه ترزمون اناانوا  در این ااز  زمانی ناترده اتت    هاس ا اه انگوزه

تاا  گف  خارج از حاز  تحقوق ار ااده ات . از نیتر   اما اه نات  دیگرس اناره نماده که می
هتاس تحت  تتلط  انتاانی از      هاس اواای اناانوا  از ررموتا  ر ناموتدس ایالت     ار ناس 

ارزاظ ررموا  ااعث نتد کته حاکمتا  ایتن ایتالاظ اته جتاس        حمای  اناانوا  در اراار تج
زادگتا  نارنتی اتارس یعنتی اردنتور      رفادارس اه اناانوا  ترجوح دهند از یای از نجوتب 

طلبتی اموراتتارا  ررمتی اته طتار      حمای  کنند. اه این ترتوب، طبتق نیریت  اتاارر نتهرظ    
تی اته مراتتب اوشتتر از    ذورمستقو  ر ناخااتته ااعث یهار دنمنی در نرق ند که از اتدر 
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اناانوا  ارخاردار ااد. از آ  ا  ررموا  از دخال  در امار ارمنستا  عاجز نتدند؛ زیترا از   
متتتن اصتتلی ر  73-74اتتدرظ لازم اتتراس مقاالتته اتتا تاتتتانوا  ارختتاردار نبادنتتد )صتتص. 

ر اتتتدلال    رتد اراس اثباظ ایتن فرضتوه نوتاز اته احتث      ترجمه(. اه نیر می 89-90 صص.
ناد. اخش چهتارم ایتن فوتل،     نام  ااارر دیده نمیترس داری  که در اایا  جانبهتر ر همهاوش

کند که اموراتتارا  ررمتی ات  از جنتگ حتراّ        اخش نتوجه ات . در این جا ااارر ادعا می
هتا در کنتار هجتام     تمام تلاش خاد را اراس اراندازس حاام  اناانوا  نمادند. این تتلاش 

ام  نتد. ررموتا  توترف    داخل اارظ ااعث فرتایش تدریجی این حانشون اه اااام کا 
کردنتد. ات  از    آررد  ثتررظ آ  جتا المتداد متی    دتت  کلود درراز  اارظ ر اه ارمنستا  را

ترگذانتتن  تورف ارمنستا  راه رررد اه اارظ هماار نتد ر تریتاناس تاانست  اتا اشت      
ترجمه(. اه ایتن   91-92لی ر متن اص 74-75ارمنستا  اایتخ  اارظ را تورف کند )صص. 

راتتارا  ررم را توترف اتارظ    ترتوب ااارر در این جتا اته طتار تراستته هتدف تمتام امو      
 ات ؛ اما این نیریه چندا  اا نیریه انگوز  نهرظ مارد حمای  رس تنخو  ندارد. دانسته

نامته،  ترجمته( اایتا    93-94متن اصلی ر صص.  76در اخش اایانی یا تخن آخر)ص. 
اش نارده ات  ر تنها اذعتا  دارد کته ررموتا  مقوتر تتقا        اس اه نیریه هوج اناره اارارر

نامت   گورس در راتتاس ااتتخ اته مستئل  اایتا      اند؛ این نتوجه اناانوا  اه دت  تاتانوا  ااده
 ااارر نوس .  

 

‌شناسی‌اثر‌نقد‌و‌تحليل‌روش‌6.2
طلبتی  ه اعتقتاد دانت  نتهرظ   ااارر در این نانته تلاش کرده ات  تا اراس نیری  هری  ک

   هاس نرای ااد نااهد تاریخی اوااتد. ار اختش عمتد    عامل اصلی تهاج  ررموا  اه ترزمون
نانت  خاد را اه اازخاانی تاریخچ  حملاظ ررموا  اه اارظ از زما  لاکالاس اته اعتد تتا    

ااهدس هتا نت   لاس این نانته زما  تقا  اناانوا  اختواص داده ر تلاش کرده ات  که لااه
رتد اه جتر متارد لشارکشتی تریتاناس، در تتایر       در تدیود نیری  خاد اوااد؛ اما اه نیر می

دارد. ایتن ناتته اته هتوج رجته      کرد  مخاطب ختاد نت  گورس اراس اانعماارد اتتدلال دندا 
ار مردردااد  نیری  ار نوس ؛ الاه مطلب این اتت  کته نایستنده در اوشتبرد هتدف       دلولی

اس ماناافی ناترده ر در استوارس متاارد مطتالبی زایتد،      اه نحا اایسته مدنیرش در تحقوق،
ها کرده ر گتاه تررنتت  احتث را     فایده ر ذورمرتبش اا ماضا  تحقوق خاد را رارد نانته ای
 دت  داده ات .از
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اخش زیادس از ترجم  اثر، گنگ ر مبه  ات ؛ زیترا در استوارس متاارد معتادل فارتتی      
انگلوسی نشده ات . فزر  ار ایتن، اتدفهمی ارختی مطالتب نوتز      هاس  درتتی جایگزین راژه

اند اه طارس کته  مزید ار عل  ات . مترجما  در ترجم  اثر ررش خاصی را در اوش گرفته
اگر ترجمه را اا اصل انگلوسی آ  مقایسه کنو  درخااهو  یاف  در مااردس کته مترجمتا  اتا    

هتاس لاتونتی    اند؛ حتی گاه راژه نیر کردهفاند از ترجم  متن صرتنگنا ر دناارس مااجه نده
انتد، اته کلتی     ر ترجم  دناارس دانته 14اند ها مارد اتتفاده ارارگرفته که اراس عنارین اخش

انتد.  اانی کترده هایی در متن انگلوسی چش  اند ر در اسوارس ماارد، از ااراگراف حذف نده
ها حذف نشاد گتاه نتمار  اانانت     ها همراه اا این اخش اا این حال؛ اراس این که اانان 

انتد در حتالی کته مطلتب اانانت  متعلتق اته         داخل متن را اه ااراگراف اعدس منتقل کترده 
از ترجمه، خااننده هنگتامی   52ااراگرافی ااده که حذف نده ات ؛ اه طار مثال، در صفح  

نتد، امتا ات  از    او خااند ارجاعاتی از ارید، االوبواس ر تناا می را می 82که اانان  نمار  
ناد. هنگامی کته   رر میگورس از تاس ااارر رراه رجا  اه متن، اا یا نیر نخوی ر نتوجه

انتد ر   یااو  که مترجما  یا اتاراگراف را حتذف کترده   کنو  درمی اه اصل کتاب مراجعه می
انتد تتا ترتوتب     نمار  اانان  متعلق اه ایتن اتاراگراف را اته اتاراگراف اعتدس انتقتال داده      

اتت  عمامتان     هایی از متن ه  کته حتذف نشتده    ها ار ه  نخارد. اخش هاس اانان  رهنما
اس از متتتن اس آزاد اتتت . گتتاه ایتتن ترجمتت  آزاد کتته در استتوارس متتاارد خلاصتته ترجمتته
چنتا  گنتگ ر متبه  اتت  کته       ر گتاه  15رتتاند  ات  مفهام متارد احتث را متی    انگلوسی

 16تاا  از آ  دریاف . نمی چوز هوج
 

 گیری . نتیجه3

اتتتفاده از   نامه از نیر علمی اثرس متاتش اتت  کته در آ  تتلاش نتده اتت  اتا      این اایا 
راا ناستت  آ  نوتز   نیریه، کل تاریخ ررااش ررم ر نرق تاضوح داده ناد. ترجم  دت  یا

تر آررده ات ؛ اما ماضتا  کتتاب در ایترا  نستبتان جدیتد اتت  ر       ارزش علمی اثر را اایون
اا محاری  ررااش ایرا  ر ررم، در آنتنایی جامعت  دانشتگاهی ایترا  اتا       رجاد چنون آثارس

مفهام تواتی خادس ر ذورختادس در درر  انتاانی نقتش استزایی دارد. نتناخ  مفهتام       
تااند ااعث تسهول در نناخ  تحتال هایت  ملتی     خادس ر ذورخادس در درر  اناانی می

ر متارد علاات  اژرهشتگرا  تتاریخ ر     ایرانی در درر  اناانی ناد؛ ماضاعی که امررزه اسوا
   نناتی ایرا  ااتتا  ات .ااتتا 
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 . پیشنهادهای کاربردی4

هایی اا این کوفو  نازل، ضعف ر کاتتی ازرگی اراس نانرا  اتت . اتا تاجته     انتشار ترجمه
هاس علمتی در دررا  کنتانی، نیتارظ اتر کوفوت  مطالتب علمتی         ند  رنتهناخهاه ناخه

ها کار چندا  آتانی نوس . اتراس حوتال اطمونتا  از     در ترجمه نایست  چا  اه خواص
اتر   ات  نیارظ هاس نایست  ترجمه ر کوفو  ترجم  مترجما  مقتمی درتتی انتخاب کتاب

آ  اه انخاصی راجد صلاحو  در هما  رنتته ر گترایش تفتایو نتاد. ارختی نانترا        
اتا انتختاب یتا نتخص یتا      انتد ر   اس را در اتوش گرفتته   ها اوش چنون رریته  معتبر از تال

اتر کوفوت  کتار    هتاس تخووتی    نیارظ ار انتخاب، ترجمه، ریرایش ر چتا  کتتاب   هوئ 
رتد جه  جلاگورس از انتخاب کتاب نامناتب یتا رررد ذتش در    اند. اه نیر میافزرده خاد

 ها، اتخاذ چنون رریاردس الزامی ات . ترجمه
 

ها نوشت پی
 

 Shahbazi, 1990دراار  جنگ حراّ  نا. . 1

  منیار نایسنده نخص خاصی نوس  الاه اناره اه در درر  اموراتارس در ررم دارد.. 2

اردرکشتی تریتاناس اته    ‌Trajan’s Parthian Campaignدر اصل انگلوسی عناا  فول تتام  . 3
فول تام ات  کته در  عناا  اخشی از  Optimus Princeps اارظ ات  ر اراتماس ارینسو  

 عناا  فول آمده ات . جاس اه انتباهترجمه 

 ااد. ندهررم از تاس تنا اعطا اتاراه تریاناس امور« اهترین فرمانررا»این اصطلاح ررمی اه معنی . 4

5. https://digitalcommons.lsu.edu/cgi/viewcontent.cgi?article=1831&context=gradschool_theses 

6. Lafayette نهرس در اخش جناای ایال  لائوزیانا   

7. This is surprising that this unpublished dissertation was translated and published in Iran. It is 

not an outstanding work. John Poirot is a native of the USA, Luisiana. His name is not Polish. 

Poirot, the famous investigator in books, is Belgian. The pronunciation is as you wrote. I 

suppose that Mr. Poirot's job is not that of a professional historian. I do not know any of his 

other studies. He did not cite any articles by him in his PhD of 2014. 

احتث اته دلایتل     ،تنها تحالاظ تد  ارل مولادس اررتی ناد اما در اایا  در رتاله ارار ات  که. 8
-Poirot, 2014: 292کشتد  )  یهار اردنور ااااا  ر رریارد تواتی ر نیامی تاتتانوا  نوتز متی   

 (.Poirot, 2003: 73-74نام  ارند گرفته نده ات  )نتایجی که در اایا هما  ( یعنی داوقاَ 297

 ارتباطی ندارد. رساا رنت  تحوولی  شاما گایا نغل در دت  نوس ؛عاتی اطلا رسدراار  نغل . 9
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هتا نستب  اته     ها اه ماضتا  رریاترد ررمتی    هایی اه فارتی ترجمه ندند که در آ  اوشتر کتاب. 10
 هتاس ارتت    اس از تتخنرانی  اعهکه مجم 1389نرق اناانی ارداخته نده ات . نا. ریسهافر، 

ز نگتاه ررموتا  ر توتایرهاس ذترب از نگتاه اارتوتا  در درر        توایرهاس نترق ا "مقال   اه ریژه
از جلتد درم   اارتوتا  در کتتاب   "درت  ر دنتمن: نترق در رم   ". یا مقال  98 در ص "آگات 

کشتاکش ر   ررم ر ایترا  در اتدرظ جهتانی در   ( ر کتتاب  1393مجماع  ایتد  ایترا  )انتنایدر،    
ماضتا    هتاس دیگتر   ها ر ارخی کتاب کتاب (. اما در این1-8: 1386)رینتر ر دیگناس،  همزیستی
اته ایتن    هتا تتاب ر فقش اخشی از مطالتب ک  هنباد آنهاررمی نسب  اه نرق تنها ماضا  رریارد 
 .اختواص یافته ات ماضا  

تتاس   کاه افقاز نامل گرجستتا ، ارمنستتا  ر ارا  را متارراد یتا آ      ررموا  اخش جناای رنته. 11
 نامودند. افقاز می

نتده درتت  یتا    احثی دراار  این که فرضو  ارائته  ررش نایسنده ات  ر گرنه هوج نقد ،ذرض. 12
 نداری . ،نادرت  ات 

( مشااه ایتن  Debevoise 1938: 163-64, 204( ر دراااز )Charlesworth, 1961: 58چارلزررث ). 13
ه اتا نیریت    اند. این نیریه اااتل مقایست   فرضوه را دراار  لشارکشی اموواس اه ارمنستا  ارائه کرده

اارنریعتی دراار  دلوتل ارلوت  حملت  اعتراب اته ایترا  در اایتا  درر  تاتتانی اتت . از نیتر           
هتتاس ارتبتتاطی ایتترا  اتتا  راه اارنتتریعتی هتتدف ارلوتت  اعتتراب از حملتته اتته ایتترا  دتترتتتی اتته

 (Pourshariati, 2008: 5مرکزس اا هدف اتتفاده از منافع تجارس آ  ااد ) آتواس

 متن اصلی. 9در صفح   Luxuria et Avaritiaراژ   مثال،اه طار . 14

 متن اصلی. 74-75اال مقایسه اا صفح  ا  ترجم 91-92  صفح  نتوج اه طار مثال،. 15

ترجم  فارتی اتراس خااننتده اااتل درک نوست .      18تاضوح نیری  متر  در صفح   اراس مثال،. 16
 متن اصلی. 8مقایسه ناد اا صفح  

 

 نامه کتاب

، گتتردآررس ر ریتترایش رتتتتا اارتوتتا ، در "درتتت  ر دنتتمن: نتترق در رم" .(1393انتتنایدر، رالتتف )
، ترجمتت  (جلتد درم )هتاس مفهتام ایترا      کترتو  ر تتارا اتتتاارظ، از مجماعت  کتتتاب    تترخاش 

 نشر مرکز. :فوررزمند، تهرا  کای 
ااتتمی  ، ترجم  رضامشاهداتی از ارمنستا  ااتتانی ر ررااش اناانوا  ر ررموا (. 1396اایری ، ژرزف )

 تمورا.نشر ر رضاا  رضایی، تهرا : 
ایرانوا  یانانوا  ر ررموا  نگاهی اه دادرتتد فرهنگتی موتا  ایترا  ر یانتا  ر      .(1389ریسهافر، ژرزف )

 ررز.نشر فرزا  :جمشود ارجمند، تهرا   ترجم ،ررم
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ترجمت   ، همزیستیررم ر ایرا  در ادرظ جهانی در کشاکش ر  .(1386رینتر، انگلبرظ ر دیگناس، ائاته )
 ررز.فرزا  :تهرا کوااررس جهاندارس، 

 
Arnaud, P. (1993) "Frontiere et manipulation geogtaphique: Lucain, les Parthes et les 

Antipodes." In La frontiere: Seminaire de recherche, ed. Yves Roman. Travaux de la 

Maisonde I'Orient 21. Lyons: GDR-Maison de I'Orient, distributed by De Boccard: 45-56. 

Bowersock, G. (1984). "Augustus and the East: The Ptoblem of Succession." In Caesar 

Augustus: Seven Aspects, ed. Fetgus Millar and Erich Segal. Oxford: Clarendon Press: 
169—188 

Bruhl, A. (1930)"Le souvenir d'Alexandre le Grand et les Romains," Melanges d'Archeologie et 

d'Histoire 47, no. 1-5: 202-221. 

Charlesworth, M. P.( 1961) Trade Routes and Commerce of the Roman Empire. Cambridge: 

Cambridge University Press.  

Ceaujcşcu, P. (1974)" La double image d'Alexandre le Grand a Rome," Studi Clasice 

(Bucharest) 16: 153-168. 

Debevoise, N. C. ( 1938) A Political History of Parthia. Chicago: University of Chicago Press.  

Frezouls, E. (1995) "Les relations romano-parrhes avant I'epoque flavienne." In Les relations 

intemationales: Actes du Colloque de Strasbourg,15-17 juin 1993 , ed. Edmond Frezouls 

and A. Jacquemin. Univetsite des sciences de Strasbourg: Travaux du Centre de Recherches 

sur le Proche-Orient et la Grece Antiques 13. Paris; distributed by De Boccard: 479—498. 

Guey, J. (1937) Essai sur la guerre parthique de Trajan (114-117). Bucharest: Bibliotheque 

d’Istros,. 
Harris W. (1979), War and Imperialism in Republican Rome, 327-70 BC, Oxford: Clarendon 

Press. 

Isaac, B. (1990), The Limits of Empire, Oxford: Clarendon Press.  

Kienast, D. (1969) "Augustus und Alexander," Gymnasium (Heidelberg) 76, no. 5: 430-456. 

Kienast, D (1990). Romische KaisertaheUe: Grurulztige einer romischen Kaiserchronologie. 

Darmsradt: Wissenschaftliche Buchgesellschaft,. 

Lepper, F. A. (1948) Trajan’s Parthian War. Westport, Connecticut: Greenwood Press. 

Longden, R. P. (1931) “Notes on the Parthian Campaigns of Trajan.” The Journal of Roman 

Studies 21: 1-35. 

Lightfoot, C. S. (1990) "Trajan's Parthian War and the Fourth-century Perspective," Journal of 

Roman Studies 80: 115-126. 

Luttwak, E.(1976) Grand Strategy of the Roman Empire: From the First Century AD to the 

Third. Baltimore and London: Johns Hopkins University Press.  

Magie, D. (1950), Roman Rule in Asia Minor. Princeton: Princeton University Press.  

Mattern S. (1999), Rome and the Enemy, Berkeley: University of California Press.  

Mommsen, T. (1903), The History of Rome. Vol. II. Trans. by William Dickson. New York: 

Charles Scribner’s Sons. 



 1397، شمارة اول، بهار و تابستان هشتمسال  ،یعلوم انسان یها متون و برنامه یانتقاد ۀنام پژوهش   310

Poirot, J. J. (2003). "Perceptions of classical Armenia: Romano-Parthian, relations, 70 BC-AD 

220." Louisiana State University (LSU) Master's Theses. Available at: 

https://digitalcommons.lsu.edu/cgi/viewcontent.cgi?article=1831&context=gradschool_thes

es 

Poirot, J. J. (2014). "The Romano-Parthian Cold War: Julio-Claudian Foreign Policy in the First 

Century CE and Tacitus' Annales." Louisiana State University (LSU) Doctoral 

Dissertations. Available at: 

digitalcommons.lsu.edu/cgi/viewcontent.cgi?article=4833&context=gradschool_dissertation

s 

Pourshariati. P, (2008), Decline and Fall of the Sasanian Empire: The Sasanian-Parthian 

Confederacy and the Arab Conquest of Iran.  London and New York: IB Tauris. 

Shahbazi, A. S. (1990)" Carrhae," Encyclopædia Iranica,Vol.V, Fasc. : 9-13. 

Schneider, R. (1986) Barbaren: Orientalstatuen aus farhigem Marmor in der romischen 

Reprdsentatiomkunst. Worms: Wemersche Verlagsgesellschaft Worms. 

Schneider, R. (1998). "Die Faszination des Feindes: Bilder der Parther und des Orients in Rom." 

In Das Partherreich und seine Zeugnisse: Beitrdge des intemationalen Colloquiums,  Eutin ( 

2 / . - 3 0 . Juni 1 9 9 6 ) , ed. Josef Wiesehofer. Stuttgatt: Ftanz Steiner Verlag: 95-127.  

Sherwin-White, A. N. (1983), Roman Foreign Policy in the East: 168 BC-AD 1: University of 

Oklahoma Press.  

Sonnabend, H. (1986). Fremdbild und Politik. Vorstellungen der Römer von Agypten und dem 

Partherreich in der späten Republik und frühen Kaiserzeit. Europaische Hochschulschriften, 

ReiheIII Geschichte und ihre Hilfswissenschaften, Band 286. Frankfurt am Main. 

Spawforth, A. (1994) "Symbol of Unity? The Persian-Wars Tradition in the Roman Empire." In 

Greek Historiography, ed. Simon Hornblower. Oxford: Clarendon Press: 233-269.  

Weippert, O. (1972). "Alexandet-imitauo und romische Politik in republikanischer Zeit." PhD. 

Universitat zu Augsburg. 

Wheeler, E. (1991)"Rethinking the Upper Euphrates Frontier: Where Was the Western Border 

of Armenia?" In Roman Frontier Studies 1989: Proceedings of the XVth International 

Congress of Roman Frontier Studies, ed. Valerie A. Maxfield and Michael J. Dobson. 

Exeter: University of Exeter Press: 505-511. 

Wheeler, E. (1997) "Why the Romans Can't Defeat the Parthians: Julianus Africanus and the 

Strategy of Magic." In Roman Frontier Studies 1995: Proceedings of the XVIth International 

Congress of Roman Frontier Studies, ed. W. Groenman-van Waateringe, B. L . van Beek, 

W. J. H . Willems, and S. L . Wynia. Oxford:  Oxbow, 575-579 

Wheeler, E. (2002)"Roman Treaties with Parthia: Volkerrecht or Power Politics."  In Limes XVI: 

Proceedings of the XVIIIth International Congress of Roman Frontier Studies held in 

Amman, Jordan (September 2000) . 2vols. Vol. I , ed.  Philip Freeman, Juhan Benett, 

Zbigniew T . Fienna, and Birgitta Hoffmann.  BAR International Series. Oxford: 

Archaeopress: 287-292. 

Whirtaker, C . R. (1996)"Where Are the Frontiers Now?" In Th e Roman Army in the East, ed. 

David L . Kennedy. Journal of Roman Archaeology—Supplemenrary Series, no. 18. Ann 

Arbor, Mich.: Journal of Roman Archaeology: 25-41. 



 311   مشاهداتی از ارمنستان باستانی و روابط اشکانيان و رومياننقد کتاب 

Wirth, G. (1975) "Alexander und Rom." In Alexandre le Grand: Image et realite, ed. Olivier 

Reverdin. Enttetiens sur I'antiquite classique. Tome XXII. Vandoeuvres-Geneve: Fondarion 

Hardt: 181-210.  

Wirth, G. (1980—81) "Rom, Parther und Sassaniden: Erwagungen zu den Hintetgriinden eines 

historischen Wechselverhaltnisses," Ancient Society 11-12: 305-347. 

 


